
Senati muudetud seaduseelnõu eesmärk on luua digitaalne enamus ja
võidelda internetis leviva viha vastu

Artikkel 1

21. juuni  2004. aasta  seaduse  nr  2004-575  digitaalmajanduse  vastu  usalduse
kohta artiklit 1 täiendatakse lõiguga, mis on sõnastatud järgmiselt. 

„ Veebipõhine  sotsiaalmeediateenus  –  mis  tahes  platvorm,  mille  kaudu
lõppkasutajad  saavad  omavahel  ühendust  võtta  ja  suhelda,  jagada  sisu  ning
avastada teisi kasutajaid ja muud sisu mitmes seadmes, eelkõige veebivestluste,
väljaannete, videote ja soovituste kaudu.“ 

Artikkel 1a

21. juuni 2004. aasta seaduse nr 2004–575 artikli 6 I osa lõike 7 kolmandat lõiku
muudetakse järgmiselt.

(1)  Sõna  „inimene“  järel  lisatakse  sõnad  „isikute  esindamisele,  eraelu
puutumatusele  ja  turvalisusele  ning  igasuguse  väljapressimise  ja  ahistamise
vastu võitlemisele“; 

(2) Pärast esimest viite esitamist: „24“ sõnastatakse lõpp järgmiselt: „ja 29. juuli
1881. aasta  ajakirjandusvabaduse  seaduse  artiklites  24a  ja  33  ning
karistusseadustiku artiklites 222–33, 222–32–2-2–3, 223–1-1, 225–4-1, 225–4-13,
225–5, 225–5, 225–6, 226–1, 226–2-1, 226–2-8, 226–21, 226–22–22, 227–23, 227–
24, 312–10–312–12 ja 421–2–5.“

Artikkel 1b

Nimetatud  21. juuni  2004. aasta  seaduse  nr  2004–575  artikli 6  I osa  lõike 7
neljanda lõigu esimese lause järele lisatakse järgmine lause: „ Nad teevad oma
kasutajatele  nähtavaks  kriminaalseadustiku  artiklis 222–33–2-2  määratletud
ahistamise  ennetamise  sõnumid  ja  teavitavad  rikkumisest  teatavaid  isikuid
tugistruktuuridest, mis aitavad neil veebis ahistamisega toime tulla.“

Artikkel 2

I.  –  Nimetatud  21. juuni  2004. aasta  seaduse  nr 2004–575  artikli  6–5  järele
lisatakse artikkel 6–7 järgmises sõnastuses: 

„  Artikkel  6-7.  –  I.  –  Prantsusmaal  tegutsevad  internetipõhiste
sotsiaalmeediateenuste osutajad keelduvad lubamast alla 15-aastastel alaealistel
teenuste saamiseks registreeruda, välja arvatud juhul, kui selleks on andnud loa
üks  alaealise  vanema  hooldusõiguse  omajatest.  Samuti  saavad  nad  samadel
tingimustel ja võimalikult kiiresti ühe vanema hooldusõiguse omaja selgesõnalise
loa  seoses  alla  15-aastaste  alaealiste  juba  loodud  ja  hoitavate  kontodega.
Registreerimise ajal annavad need äriühingud alla 15-aastastele kasutajatele ja
vanemlike õiguste  omanikele teavet  digitaalse kasutamisega seotud riskide ja
ennetusvahendite  kohta.  Registreerimise  ajal  annavad  nad  alla  15-aastastele



kasutajatele selget ja kohandatud teavet oma andmete kasutamise tingimuste
ning nende „andmetöötluse ja kodanikuvabaduste“ õiguste kohta. 

„  Üks  vanemlike  õiguste  omajatest  võib  taotleda,  et  veebipõhise
sotsiaalmeediateenuse osutajad peataksid alla 15-aastase alaealise konto. 

„ Käesoleva I esimeses lõigus osutatud äriühingud aktiveerivad süsteemi, mille
abil  jälgida  oma  teenuse  kasutamise  aega  alaealise  registreerimisel,  ning
teavitavad kasutajat korrapäraselt teavitamise teel.

„ Selleks et kontrollida lõppkasutajate vanust ja vanema hooldusõiguse omajate
luba,  kasutavad  sotsiaalmeediateenuse  osutajad  pärast  konsulteerimist
Prantsusmaa andmekaitseasutusega tehnilisi lahendusi kooskõlas hoidlaga, mille
on sel  eesmärgil  välja  töötanud audiovisuaalset  ja  digitaalset  sidet  reguleeriv
asutus. 

„  II.  –  Kui  ta  leiab,  et  sotsiaalvõrgustiku  teenuse  osutaja  ei  ole  rakendanud
sertifitseeritud  tehnilist  lahendust,  et  kontrollida  lõppkasutajate  vanust  ja
vanema  hooldusõiguse  omajate  luba  alla  15-aastaste  alaealiste
registreerimiseks, saadab audiovisuaalset ja digitaalset sidet reguleeriva asutuse
president  mis  tahes  viisil,  mis  on  asjakohane  kättesaamise  kuupäeva
kindlaksmääramiseks,  kõnealusele  teenuseosutajale  teate,  et  ta  võtab  kõik
vajalikud meetmed käesolevas artiklis sätestatud kohustuste täitmiseks. Tarnijal
on oma märkuste esitamiseks aega 15 päeva alates ametliku teate kuupäevast. 

„Kui  teatest  ei  ole  kinni  peetud,  võib  audiovisuaalset  ja  digitaalset  sidet
reguleeriva  asutuse  esimees  selle  tähtaja  möödumisel  pöörduda  Pariisi  kohtu
presidendi  poole,  et  kohustada tarnijat  rakendama nõuetele  vastavat  tehnilist
lahendust.

„ Sotsiaalmeediateenuse osutaja poolt I sätestatud kohustuste täitmata jätmise
eest karistatakse rahatrahviga,  mis ei  ületa 1 % tema eelmise majandusaasta
ülemaailmsest käibest.

„  IIa  (uus).  –  Käesolevat  artiklit  ei  kohaldata  mittetulunduslike  veebipõhiste
entsüklopeediate ning mittetulunduslike haridus- ja teaduskataloogide suhtes.

„  III.  –  Käesoleva  artikli  üksikasjalikud  rakenduseeskirjad  sätestatakse
riiginõukogu  dekreediga  pärast  konsulteerimist  Prantsusmaa
andmekaitseasutusega.“

Artikkel 3

I. – (kustutatud)

II.  –  21. juuni  2004. aasta  seaduse  nr  2004–575  artikli 6  lõike VI  punkti 1
täiendatakse  sõnadega:  „kümme päeva  jooksul  alates  taotluse  saamisest  või
kiireloomulistel juhtudel, mis tulenevad isikutele tõsise kahju tekkimise otsesest
ohust, 8 tunni jooksul“.



Artikkel 4

Valitsus  esitab  parlamendile  ühe  aasta  jooksul  alates  käesoleva  seaduse
väljakuulutamisest aruande, milles tuuakse välja platvormide kasutamise, üleinfo
ja valeandmetega kokkupuute tagajärjed noorte, eelkõige alaealiste füüsilisele ja
vaimsele tervisele.

Artikkel 5

(Välja jäetud)

Artikkel 6 (uus)

Käesolev seadus jõustub dekreediga määratud kuupäeval, mis ei tohi olla hilisem
kui kolm kuud pärast kuupäeva, mil valitsus sai kätte Euroopa Komisjoni vastuse,
mis  võimaldab  lugeda  talle  teatavaks  tehtud  õigusnormid  liidu  õigusega
kooskõlas olevaks.

II. – Erandina I-st:

(1) 21. juuni 2004. aasta seaduse nr 2004–575 digitaalmajanduse vastu usalduse
kohta artikli 6–7 esimese lõigu teine lause jõustub kaks aastat pärast käesoleva
artikli I osas nimetatud jõustumiskuupäeva;

(2)  Eespool  nimetatud  21. juuni  2004. aasta  seaduse  nr 2004–575  artikli 6–7
lõige II  jõustub  ühe  aasta  möödumisel  käesoleva  artikli I  osas  nimetatud
jõustumiskuupäevast.


